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ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ 1993Ã. ÑáõÉÇëÇó ÐÐ ÝÏ³ïÙ³Ùµ Çñ³Ï³Ý³óÝáõÙ ¿ §å³ï»-

ñ³½Ù³Ï³Ý ·áñÍáÕáõÃÛáõÝ¦ (War Measure) [1], ù³ÝÇ áñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÁ ßñç³÷³ÏáõÙÁ 
¹Çï³ñÏáõÙ ¿ áñå»ë ³Û¹åÇëÇÝ£ ²é ³Ûëûñ ÐÐ Ó·ïáõÙÁª ³å³ßñç³÷³Ï»É Çñ ³ñ¨ÙïÛ³Ý ¨ Ñ³-
ñ³í³ÛÇÝ ë³ÑÙ³ÝÁ, áã ÙÇ ³ñ¹ÛáõÝù ãÇ ïí»É£ ø³ÝÇ ¹»é Ù»ñ ³ñ¹³ñ³óÇ å³Ñ³ÝçÁ ãÇ Ë³ñëËí»É 
ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ íñ³ª ³ÛëÇÝùÝ ã»Ý ·áñÍ³¹ñí»É áñáß³ÏÇ ÉÍ³ÏÝ»ñ, Ù»ñ É³É³Ñ³é³ã 
Ïáã»ñÁ ÂáõñùÇ³ÛÇÝª µ³ó»Éáõ, ³Ûëå»ë Ïáãí³Í, Ñ³Û-Ãáõñù³Ï³Ý ë³ÑÙ³ÝÁ, ß³ñáõÝ³Ïí»Éáõ »Ý 
³ñÑ³Ù³ñÑí»É Ï³Ù å³ÛÙ³Ý³·ñí»Éáõ »Ý µ³ó³ñÓ³Ï³å»ë ³ÝÁÝ¹áõÝ»ÉÇ Ý³Ë³å³ÛÙ³ÝÝ»ñáí£ 
ÆëÏ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ÁÝÓ»é³Í ÉÍ³ÏÝ»ñÝ ³éÏ³ »Ý: ²Ûëå»ë. 

1. ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ Çñ ÏÝù³Í ³é³çÇÝ ÇëÏ ÙÇçå»ï³Ï³Ý ÷³ëï³ÃÕÃáíª 
Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñáí (24 ÑáõÉÇëÇ, 1923Ã.), Çñ Ñ³í³ï³ñÙáõÃÛáõÝÝ ¿ Ñ³ÛïÝ»É ³½³ï ¨ áã 
Ëïñ³Ï³Ý ï³ñ³ÝóÇÏ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÝ ³å³ÑáíáÕ ´³ñë»ÉáÝÇ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ (ÙÇç³½·³Û-
Ý³·ñÇÝ), Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·ÇÝ ¨ ³é¹Çñ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³ÝÁ (´³ñë»ÉáÝÇ ÏáÝý»ñ³Ýë, ³åñÇÉ, 
1921Ã.) (Convention, Statute and supplementary Protocol, Conference of Barcelona, April 1921): 

Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý·ñÇ 101-ñ¹ Ñá¹í³ÍÁ ³ñÓ³Ý³·ñáõÙ ¿ Ñ»ï¨Û³ÉÁ.  
ÂáõñùÇ³Ý å³ñï³íáñíáõÙ ¿ Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³É î³ñ³ÝóÇÏ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇ ³½³ïáõ-

ÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ¨ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·ÇÝ, áñáÝù ÁÝ¹áõÝí»É »Ý ´³ñë»ÉáÝáõÙ Ï³Û³-
ó³Í ÏáÝý»ñ³ÝëÇ ÏáÕÙÇó 1921Ã.-Ç ³åñÇÉÇ 14-ÇÝ, ÇÝãå»ë Ý³¨ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ñ»ï³ùñùñáõÃÛáõÝ 
Ý»ñÏ³Û³óÝáÕ çñáõÕÇÝ»ñÇ ³ßË³ï³Ï³ñ·Ç í»ñ³µ»ñÛ³É ÝáõÛÝ ÏáÝý»ñ³ÝëáõÙ 1921Ã.-Ç ³åñÇÉÇ 
19-ÇÝ ÁÝ¹áõÝí³Í ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ, Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·ÇÝ ¨ ³é¹Çñ ³ñÓ³Ý³·ñáõÃÛ³ÝÁ£  

Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý·ñÇ 101-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ ÑÇß³ï³ÏíáÕ î³ñ³ÝóÇÏ ÷áË³¹ñáõÙÝñÇ 
³½³ïáõÃÛ³Ý í»ñ³µ»ñÛ³É ´³ñë»ÉáÝÇ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç (Statute on Freedom of Transit, Barcelona) 
2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÁ ÙÇ³Ýß³Ý³Ïáñ»Ý Ñ³Ûï³ñ³ñáõÙ ¿, áñ Ñ³ÝÓÝ³éáõ ÏáÕÙÁ å»ïù ¿ §Ýå³ëïÇ Çñ 
ÇÝùÝÇßË³ÝáõÃÛ³Ý (sovereignty) Ï³Ù ÇßË³ÝáõÃÛ³Ý (authority) ï³Ï ·ïÝíáÕ ï³ñ³Íùáíª 
»ñÏ³ÃáõÕÇáí, çñ³ÛÇÝ ×³Ý³å³ñÑáí Ï³Ù ó³Ù³ù³ÛÇÝ áõÕÇáí, ÙÇç³½·³ÛÇÝ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇ 
Çñ³Ï³Ý³óÙ³ÝÁ£ àã ÙÇ Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ãåÇïÇ ¹ñíÇ ³ÝÓ³Ýó ù³Õ³ù³óÇáõÃÛ³Ý, Ý³í»ñÇ 
å³ïÏ³Ý»ÉáõÃÛ³Ý (flag), ³åñ³ÝùÇ Í³·Ù³Ý, Ù»ÏÝ³Ï»ïÇ, ÙáõïùÇ, »ÉùÇ Ï³Ù í»ñçÝ³Ñ³ëó»Ç, 
Ï³Ù áñ¨¿ ³ÛÉ Ñ³Ý·³Ù³ÝùÇ å³ï×³éáí, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù Ý³í»ñÇ 
ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ, µ»éÝ»ñÇ å³Ñ»ëï³íáñÙ³ÝÁ Ï³Ù µ»éÝ³÷áË³¹ñÙ³Ý »Õ³Ý³ÏÇÝ¦£ 

Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ Ù»Ï ³ÛÉ Ñá¹í³Íáíª 104-ñ¹, ÂáõñùÇ³Ý å³ñï³íáñíáõÙ ¿ 
§Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³É ´³ñë»ÉáÝÇ ÏáÝý»ñ³ÝëÇ ÏáÕÙÇó ÙÇç³½·³ÛÇÝ »ñÏ³ÃáõÕÇÝ»ñÇ 
í»ñ³µ»ñÛ³É ³ñí³Í (20-Á ³åñÇÉÇ, 1921Ã.) Ñ³ÝÓÝ³ñ³ñ³Ï³ÝÝ»ñÇÝ (recommendations): 

ÂáõñùÇ³Ý í»ñ³Ñ³ëï³ï»É ¿ ´³ñë»ÉáÝÇ î³ñ³ÝóÇÏ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇ ³½³ïáõÃÛ³Ý 
ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ ¨ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·ÇÝ Ñ³í³ï³ñÇÙ ÙÝ³Éáõ Çñ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÁ 1933Ã.-Ç 
ÑáõÉÇëÇ 27-ÇÝª áõÕÕ³ÏÇáñ»Ý ÙÇ³Ý³Éáí í»ñáÑÇßÛ³É ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ£  

2. ØÇ³óÛ³É ³½·»ñÇ Ï³½Ù³Ï»ñåáõÃÛ³Ý ¶ÉË³íáñ Ñ³Ù³ÅáÕáíÇ 656 ÉÇ³·áõÙ³ñ ÝÇëïÁ 
1957Ã.-Ç ÷»ïñí³ñÇ 20-ÇÝ Çñ 1028(XI) µ³Ý³Ó¨áí ³é³çÇÝ ³Ý·³Ù ³Ý¹ñ³¹³ñÓ»É ¿ Ìáí »Éù 
ãáõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»ñÇ ËÝ¹ñÇÝ [2] ¨ ³é¨ïñÇ ÁÝ¹É³ÛÝÙ³ÝÁ (Land-locked countries and the expansion 
of international trade): ´³Ý³Ó¨Á ×³Ý³ã»Éáí ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³é¨ïñÇ ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ ³ÝÍáí 
»ñÏñÝ»ñÇÝ Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³ÝóÇÏ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ïñ³Ù³¹ñÙ³Ý ³ÝÑñ³Å»ß-
ïáõÃÛáõÝÁ §Ïáã ¿ ³ÝáõÙ (Ø²Î-Ç) ³Ý¹³Ù »ñÏñÝ»ñÇ Ï³é³í³ñáõÃÛáõÝÝ»ñÇÝ ï³ñ³ÝóÇÏ ³é¨ï-
ñÇ ³éáõÙáí ÉÇ³Ï³ï³ñ ÁÝµéÝáõÙ ¹ñë¨áñ»É Íáí »Éù ãáõÝ»óáÕ ³Ý¹³Ù »ñÏñÝ»ñÇ Ï³ñÇùÝ»ñÇÝ, 
áõëïÇ ¨ ïñ³Ù³¹ñ»É Ñ³Ù³å³ï³ëË³Ý ï³ñ³ÝóÇÏ ÑÝ³ñ³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³-
íáõÝùÇ ¨ åñ³ÏïÇÏ³ÛÇ ÑÇÙ³Ý íñ³¦ (Invites the Governments of Member States to give full 



recognition to the land-locked Member states in the matter of transit trade and, therefore, to accord 
them adequate facilities in terms of international law and practice in this regard):  

3. ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ 1969Ã. Ù³ÛÇëÇ 25-ÇÝ ÙÇ³ó»É ¿ Ìáí »Éù ãáõÝ»óáÕ 
»ñÏñÝ»ñÇ ï³ñ³ÝóÇÏ ³é¨ïñÇ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ (ÜÛáõ Úáñù, 8 ÑáõÉÇëÇ, 1965Ã.) (Convention on 
Transit Trade of Land-locked States): 

êáõÛÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 1-ÇÝ ëÏ½µáõÝùÁ ×³Ý³ãáõÙ ¿, áñ §Íáí »Éù ãáõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»ñÇó 
Ûáõñ³ù³ÝãÛáõñÇ Ñ³Ù³ñ ¹»åÇ Íáí ³½³ï »ÉùÁ í×éáñáß ëÏ½µáõÝù ¿ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ³é¨ïñÇ 
ÁÝ¹É³ÛÝÙ³Ý ¨ ïÝï»ë³Ï³Ý ½³ñ·³óÙ³Ý Ñ³Ù³ñ¦: (Principle I. The recognition of the right of 
each land-locked State of free access to the sea is an essential principle for the expansion of 
international trade and economic development):  

ÜáõÛÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 3-ñ¹ ëÏ½µáõÝùÁ ÙÇ³Ýß³Ï³Ýáñ»Ý ×³Ý³ãáõÙ ¿ ³ÝÍáí »ñÏñÝ»ñÇ ¹»åÇ 
Íáí ³½³ï »ÉùÇ Çñ³íáõÝùÁ. §àñå»ë½Ç Íáí»½»ñù ãáõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»ñÁ Íáí»½»ñù áõÝ»óáÕ 
»ñÏñÝ»ñÇ Ñ»ï Ñ³í³ë³ñ³å»ë û·ïí»Ý Íáí»ñÇ ³½³ïáõÃÛáõÝÇó, Ýñ³Ýù å»ïù ¿ áõÝ»Ý³Ý 
³½³ï »Éù ¹»åÇ Íáí¦ (Principle III. In order to enjoy the freedom of the seas on equal terms with 
coastal States, States having no sea coast should have free access to the sea): 

²í»ÉÇÝ, ÝßÛ³É ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 4-ñ¹ ëÏ½µáõÝùÁ Ñ³ëï³ï³Ï³Ùáñ»Ý åÝ¹áõÙ ¿, áñ §ï³ñ³ÝóÇÏ 
³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ñ³Ù³ñ ãåÇïÇ ·³ÝÓíÇ áñ¨¿ Ù³ùë¦: ÆëÏ §ï³ñ³ÝóÇÏ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÝ 
Çñ³Ï³Ý³óÝáÕ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ ÙÇçáóÝ»ñÁ ãåÇïÇ í×³ñ»Ý Ñ³ïáõÏ ïáõñù»ñ Ï³Ù »ÝÃ³ñÏí»Ý 
·³ÝÓáõÙÝ»ñÇ, áñáÝù ³í»ÉÇ µ³ñÓñ »Ý, ù³Ý í×³ñáõÙ »Ý ï³ñ³ÝóÇÏ »ñÏñÇ ïñ³Ýëåáñï³ÛÇÝ 
ÙÇçáóÝ»ñÁ¦ (Goods in transit should not be subject to any customs duty. Means of transport in transit 
should not be subject to special taxes or charges higher than those levied for the use of means of 
transport of the transit country): 

Æ ¹»å, ìñ³ëï³ÝÁ ¨ë ÙÇ³ó»É ¿ Ìáí »Éù ãáõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»ñÇ ï³ñ³ÝóÇÏ ³é¨ïñÇ ÏáÝí»Ý-
óÇ³ÛÇÝ (1999Ã.-Ç ÑáõÝÇëÇ 2-Çó): Ð»ï¨³µ³ñ íñ³ó³Ï³Ý ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÁ íñ³ó³Ï³ÝÇ Ñ³-
Ù»Ù³ï Ñ³ÛÏ³Ï³Ý µ»éÝ³÷áË³¹ñáÕÝ»ñÇó Ï³ï³ñ»Éáí ³í»ÉÇ Ù»Í ·³ÝÓáõÙÝ»ñ, ³Ý»ñÏµ³Ûá-
ñ»Ý áïÝ³Ñ³ñáõÙ »Ý Çñ»Ýó ÇëÏ ÙÇç³½·³ÛÝáñ»Ý ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÁ:  

ì»ñáÑÇßÛ³É ëÏ½µáõÝùÝ»ñÝ ³Ùñ³·ñí³Í »Ý ÝßÛ³É ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ 2-ñ¹ ¨ 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñáõÙ: 
Ðá¹í³Í 2-ñ¹Ç ³é³çÇÝ Ï»ïÁ ÝßáõÙ ¿. §Ð³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, ³½³ï 
ï³ñ³ÝóÙ³Ý Çñ³íáõÝù å»ïù ¿ ïñíÇ ÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÇÝ ¨ ïñ³ÝëåáñïÇ ÙÇçáóÝ»ñÇÝ: (…) 
Ð³Ù³Ó³ÛÝ ëáõÛÝ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ, áã ÙÇ Ëïñ³Ï³ÝáõÃÛáõÝ ãåÇïÇ ¹ñíÇ, 
³åñ³ÝùÝ»ñÇ Í³·Ù³Ý, Ù»ÏÝ³Ï»ïÇ, ÙáõïùÇ, »ÉùÇ Ï³Ù í»ñçÝ³Ñ³ëó»Ç, Ï³Ù áñ¨¿ ³ÛÉ Ñ³Ý·³-
Ù³ÝùÇ å³ï×³éáí, áñÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ ³åñ³ÝùÝ»ñÇ Ï³Ù Ý³í»ñÇ ë»÷³Ï³ÝáõÃÛ³ÝÁ, 
ó³Ù³ù³ÛÇÝ ÷áË³¹ñ³ÙÇçáóÝ»ñÇÝ Ï³Ù ïñ³ÝëåáñïÇ ³ÛÉ û·ï³·áñÍíáÕ ÙÇçáóÝ»ñÇÝ¦ (Article 
2, Freedom of transit, 1. Freedom of transit shall be granted under the terms of this Convention for 
traffic in transit and means of transport. (…) Consistent with the terms of this Convention, no 
discrimination shall be exercised which is based on the place of origin, departure, entry, exit or 
destination or on any circumstances relating to the ownership of the goods or the ownership, place of 
registration or flag of vessels, land vehicles or other means of transport used): 

3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÁ í»ñ³µ»ñáõÙ ¿ Ù³ùë³ïáõñù»ñÇÝ ¨ ï³ñ³ÝóÙ³Ý ·³ÝÓáõÙÝ»ñÇÝ. §î³ñ³ÝóÇÏ 
÷áË³¹ñáõÙÝ»ñÁ ï³ñ³ÝóÙ³Ý »ñÏñÇ ÇßË³ÝáõÃÛáõÝÝ»ñÇ ÏáÕÙÇó ãåÇïÇ »ÝÃ³ñÏí»Ý Ù³ùë³-
ïáõñù»ñÇ, áñ¨¿ Ý»ñÙáõÍÙ³Ý Ï³Ù ³ñï³Ñ³ÝÙ³Ý Ñ³ñÏ»ñÇ í×³ñÙ³Ý, Ï³Ù ï³ñ³ÝóÙ³ÝÝ 
³éÝãíáÕ áñ¨¿ ³ÛÉ Ñ³ïáõÏ ·³ÝÓÙ³Ý¦ (Article 3, Customs duties and special transit dues, Traffic in 
transit shall not be subjected by any authority within the transit State to customs duties or taxes 
chargeable by reason of importation or exportation nor to any special dues in respect of transit): 

Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ ÙÇÝã¨ ÑÇÙ³ ãÇ ÙÇ³ó»É Ìáí »Éù ãáõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»ñÇ ï³ñ-
³ÝóÇÏ ³é¨ïñÇ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇÝ (Convention on Transit Trade of Land-locked States): àñå»ë½Ç ÐÐ 
ÉÇ³ñÅ»Ûùáñ»Ý Ç íÇ×³ÏÇ ÉÇÝÇ Çñ ß³Ñ»ñÁ å³ßïå³Ý»É ³½³ï ï³ñ³ÝóÙ³Ý Ñ³ñóáõÙ, ³é³çÇÝ 
Ñ»ñÃÇÝ å»ïù ¿ ÙÇ³Ý³É ÝßÛ³É ¨ ³é¹Çñ ÷³ëï³ÃÕÃ»ñÇÝ: 

²ÛëáõÑ³Ý¹»Ó, Ñ³ßíÇ ³éÝ»Éáí, áñ ÂáõñùÇ³ÛÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ, ßñç³÷³Ï»Éáí 
Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³ÝÁ, Ïáåïáñ»Ý áïÝ³Ñ³ñáõÙ ¿. 

• Èá½³ÝÇ å³ÛÙ³Ý³·ñÇ (Treaty of Lausanne) (24 ÑáõÉÇëÇ, 1923Ã.) 101-ñ¹ ¨ 104-ñ¹ 
Ñá¹í³ÍÝ»ñÁ; 



• ´³ñë»ÉáÝÇ î³ñ³ÝóÙ³Ý ³½³ïáõÃÛ³Ý Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç (Statute on Freedom of Transit) (20 
³åñÇÉÇ, 1921Ã.) 2-ñ¹ Ñá¹í³ÍÁ; 

• Ø²Î-Ç ¶ÉË³íáñ Ñ³Ù³ÅáÕáíÇ (Resolution of General Assembly of the UN) (20 ÷»ïñí³ñÇ, 
1957Ã.) №1028(XI) µ³Ý³Ó¨Á; 

• Ìáí »Éù ãáõÝ»óáÕ »ñÏñÝ»ñÇ ï³ñ³ÝóÇÏ ³é¨ïñÇ ÏáÝí»ÝóÇ³ÛÇ (Convention on Transit Trade 
of Land-locked States) (8 ÑáõÉÇëÇ, 1965Ã.) 1-ÇÝ, 3-ñ¹ ¨ 4-ñ¹ ëÏ½µáõÝùÝ»ñÁ, ÇÝãå»ë Ý³¨ 2-ñ¹ 
¨ 3-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ»ñÁ; 

ÜÏ³ïÇ áõÝ»Ý³Éáí,  
• áñ Ø²Î-Ç Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Á (Ñá¹í³Í 55, Ï»ï <µ>) Ø²Î-Çó å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ Ëñ³Ëáõë»É 

³ÛÝåÇëÇ å³ÛÙ³ÝÝ»ñÇ ëï»ÕÍáõÙÁ, áñáÝù ÏÝå³ëï»Ý §ÙÇç³½·³ÛÇÝ ïÝï»ë³Ï³Ý, ÇÝãå»ë 
Ý³¨ ëáóÇ³É³Ï³Ý, ³éáÕç³å³Ñ³Ï³Ý ¨ Ñ³ñ³ÏÇó ËÝ¹ÇñÝ»ñÇ ÉáõÍÙ³ÝÁ ¨ ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
Ùß³ÏáõÃ³ÛÇÝ áõ ÏñÃ³Ï³Ý Ñ³Ù³·áñÍ³ÏóáõÃÛ³ÝÁ¦ (The United Nations shall promote 
solutions of international economic, social, health, and related problems; and international cultural 
and educational co-operation); 

• áñ Ð»ÉëÇÝÏÇÇ »½ñ³÷³ÏÇã ÷³ëï³ÃáõÕÃÁ (Ù³ë 10-ñ¹, å³ñµ»ñáõÃÛáõÝ 1-ÇÝ) Ñ³ÝÓÝ³éáõ 
»ñÏñÝ»ñÇó å³Ñ³ÝçáõÙ ¿ ÙÇç³½·³ÛÝáñ»Ý ëï³ÝÓÝ³Í å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ §µ³ñ»ËÇÕ× 
Ï³ï³ñáõÙÁ, ÉÇÝ»Ý ¹ñ³Ýù ³Í³Ýóí³Í ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ Ñ³ÙÁÝ¹Ñ³Ýáõñ ×³Ý³ãáõÙ 
·ï³Í ëÏ½µáõÝùÝ»ñÇó ¨ Ï³ÝáÝÝ»ñÇó, Ã» ÉÇÝ»Ý ³Í³Ýóí³Í å³ÛÙ³Ý³·ñ»ñÇó Ï³Ù ³ÛÉ Ñ³-
Ù³Ó³ÛÝ³·ñ»ñÇó, áñáÝó ³Û¹ »ñÏñÝ»ñÁ Ù³ë »Ý Ï³½ÙáõÙ Ñ³Ù³Ó³ÛÝ ÙÇç³½·³ÛÇÝ ûñ»ÝùÇ¦ 
(X. The participating States will fulfill in good faith their obligations under international law, both 
those obligations arising from the generally recognized principles and rules of international law 
and those obligations arising from treaties or other agreements, in conformity with international 
law, to which they are parties) 

áõëïÇ, Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ Ï³ñáÕ ¿ ¨ å³ñï³íáñ ¿ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ 
ÑÇÙ³Ý íñ³ å³ßïå³Ý»É Çñ ß³Ñ»ñÁ. Ýå³ï³Ï³ÙÕí³Í áõ Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ù³ÛÉ»ñ 
Çñ³Ï³Ý³óÝ»É Ð³Û³ëï³ÝÝ ³å³ßñç³÷³Ï»Éáõ áõÕÕáõÃÛ³Ùµ:  

Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÁ áñå»ë Ø²Î-Ç ³Ý¹³Ù »ñÏÇñ, Ø²Î-Ç Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç 35-
ñ¹ Ñá¹í³ÍÇ 1-ÇÝ Ï»ïÇ ÑÇÙ³Ý íñ³, ÉÇáíÇÝ Çñ³í³ëáõ ¿ §²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ËáÑñ¹Ç Ï³Ù 
¶ÉË³íáñ Ñ³Ù³ÅáÕ³íÇ áõß³¹ñáõÃÛ³ÝÁ µ»ñ»É ó³ÝÏ³ó³Í í»× Ï³Ù Çñ³íÇ×³Ï, áñÝ Çñ 
µÝáõÛÃáí Ñ³Ù³å³ï³ëË³ÝáõÙ ¿ (ëáõÛÝ Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç) 34-ñ¹ Ñá¹í³ÍáõÙ íÏ³Û³Ïáãí³ÍÇÝ 
(Article 35. 1. Any Member of the United Nations may bring any dispute, or any situation of the 
nature referred to in Article 34, to the attention of the Security Council or of the General Assembly): 

Ø²Î-Ç Ï³ÝáÝ³Ï³ñ·Ç 34-ñ¹ Ñá¹í³ÍÝ ³ñÓ³Ý³·ñáõÙ ¿. §²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ËáñÑáõñ¹Á Ï³-
ñáÕ ¿ ùÝÝáõÃÛ³Ý ³éÝ»É ó³ÝÏ³ó³Í í»× Ï³Ù Çñ³íÇ×³Ï, áñÁ Ï³ñáÕ ¿ Ñ³Ý·»óÝ»É ÙÇç³½·³ÛÇÝ 
¹ÇÙ³Ï³ÛáõÃÛ³Ý Ï³Ù ³é³ç µ»ñ»É í»×ª áñáß»Éáõ Ñ³Ù³ñ, Ã» ³ñ¹Ûá±ù ïíÛ³É í»×Ç Ï³Ù Çñ³íÇ-
×³ÏÇ ß³ñáõÝ³ÏáõÙÁ Ï³ñáÕ ¿ íï³Ý·»É ÙÇç³½·³ÛÇÝ Ë³Õ³ÕáõÃÛ³Ý ¨ ³Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý 
å³Ñå³ÝáõÙÁ¦ (Article 34. The Security Council may investigate any dispute, or any situation which 
might lead to international friction or give rise to a dispute, in order to determine whether the continuance 
of the dispute or situation is likely to endanger the maintenance of international peace and security): 

Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛ³Ý Ý³Ë³Ó»éÝáõÃÛ³Ùµ Ø²Î-Ç ²Ýíï³Ý·áõÃÛ³Ý ËáñÑñ¹Ç 
áõß³¹ñáõÃÛ³Ý Ññ³íÇñáõÙÁ ÂáõñùÇ³ÛÇ ÏáÕÙÇó ÙÇç³½·³ÛÇÝ å³ñï³íáñáõÃÛáõÝÝ»ñÇ 
Ñ»ï¨áÕ³Ï³Ý ãÏ³ï³ñÙ³Ý, Ñ»ï¨³µ³ñ ÙÇç³½·³ÛÇÝ Çñ³íáõÝùÇ ³ÏÝÑ³Ûï, ÏáåÇï, µ³½Ù³ÏÇ 
áõ ã³ñ³ÙÇï Ë³ËïáõÙÝ»ñÇ íñ³, Éáõñç Ïéí³Ý ¿ Ð³Û³ëï³ÝÇ Ð³Ýñ³å»ïáõÃÛáõÝÝ 
³å³ßñç³÷³Ï»Éáõ ù³Õ³ù³Ï³Ý ·áñÍÁÝÃ³óáõÙ: 
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